
        
            
                
            
        

    
Phát Khởi Bồ Tát Thù Thắng Chí 

Nhạo Kinh Giảng Ký 

發起菩薩殊勝志樂經講記 

Chủ giảng: Lão Hòa Thượng 

Thích Tịnh Không 

Chỉnh lý: Cư sĩ Truyền Tịnh 

Chuyển ngữ: Bửu Quang Tự đệ 

tử Như Hòa 

Trích đoạn: 

 

Chánh kinh: 

          Thế Tôn! Ngã tùng kim 

nhật, chí vị lai tế, nhược ư 

Thanh Văn, cập Bích Chi Phật, dĩ 

khinh mạn tâm, vị ư bỉ đẳng bất 

thắng ư ngã, ngã đẳng tắc vi khi 

cuống Như Lai. 

          世尊。我從今日。至未來

際。若於聲聞。及辟支佛。以

輕慢心。謂於彼等。不勝於我

。我等則為。欺誑如來。 

          (Bạch đức Thế Tôn! Con từ 

ngày nay cho đến đời vị lai, nếu 

đối với Thanh Văn và Bích Chi 

Phật, do tâm khinh mạn nói họ 

chẳng hơn được mình, chính là 

chúng con lừa dối Như Lai). 

          Những điều ở phần trên là 

đối với Bồ Tát Đại Thừa, còn 

điều này là đối với Tiểu Thừa. 

Người tu học Đại Thừa hay 

khinh mạn Tiểu Thừa, thấy các 

pháp sư Tiểu Thừa đều hạ họ 

xuống một bực, coi thường họ, 

khinh dễ họ, như vậy là sai lầm. 

Đại Thừa Phổ Hiền Bồ Tát dạy 

chúng ta “lễ kính chư 

Phật”. Phạm vi của chữ “chư 

Phật” rộng lớn phi thường, trừ 

ta ra, [ai nấy] đều là chư Phật. 

Chư Phật bao gồm Phật quá 

khứ, Phật hiện tại, Phật tương 

lai. Hết thảy chúng sanh đều là 

Phật tương lai, há lẽ đâu chẳng 

cung kính! Thanh Văn, Duyên 

Giác cũng là vị lai Phật, tuy hiện 

tại tu Tiểu Thừa, tương lai nhất 

định sẽ hồi tiểu hướng đại. 

Trong kinh Phật đã dạy: Người 

tu Tiểu Thừa sau khi chứng 

được quả A La Hán, sau hai vạn 

kiếp sẽ hồi tiểu hướng đại, còn 

Bích Chi Phật thì một vạn kiếp 

bèn hồi tiểu hướng đại, cho nên 

họ đều là vị lai Phật, há nên 

dùng tâm khinh mạn bảo họ 

chẳng phải là Như Lai ư? 

Chữ “bỉ đẳng” chỉ những người 

Tiểu Thừa ấy. 

“Bất thắng ư ngã” (chẳng hơn 

được mình) nghĩa là coi họ 

chẳng bằng được mình vì mình 

tu Đại Thừa, họ tu Tiểu Thừa. 

Chẳng được sanh lòng ngạo 

nghễ, ngã mạn như thế. Sanh 

tâm như vậy là sanh phiền não, 

tâm chẳng thanh tịnh, chẳng 

bình đẳng, đã tạo thành chướng 

ngại nghiêm trọng cho việc tu 

hành của chính mình. Lại xem 

tiếp điều sau đây: 

          Chánh kinh: 

          Thế Tôn! Ngã tùng kim 

nhật, chí vị lai tế, nhược bất 

thiện năng tồi phục kỳ thân, 

sanh hạ liệt tưởng như Chiên-

đà-la, cập ư cẩu khuyển, ngã 

đẳng tắc vi khi cuống Như Lai. 
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